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Koldus-járás.
Sorra vesszük a társadalom nyomorul- 

tait. Először jöttek az elhagyott, züllésnek 
indult gyermekek, — ezúttal pedig a kol
dusokkal foglalkozunk. A kettő között csak 
annyi a különbség, hogy az elhagyott gyer
mekek lélektanilag nem mentek át azokon 
a változásokon, mint a koldusok, de ugyan
azon ut felé haladnak.

Ki ne ismerné a mi városi koldusainkat? 
Kopott, rongyos, undorító külsejű nyomorul
tak ezek, úgy hogy fellázad a jóizlésünk, 
valahányszor az utcán végigvánszorogni 
látjuk őket, vagy beállítanak lakásunkba és 
üzletünkbe. A kereskedő-embert éppen ak
kor lepik meg, mikor a legtöbb dolga van, 
a háziasszonyt szintén akkor, s mivel e 
koldus-járásnak nincsen meghatározva a 
pontos ideje, az ördög se tudná megálla
pítani, hogy a napnak mely órájában álljon 
a koldusok rendelkezésére.

Talán mondanunk sem kell, hogy ép
pen ezért sokszor nagy boszuságot okoz
nak ezek a szerencsétlen páriák úgy a 
kereskedőknek, —iint a háziasszonyoknak. 
Visszataszító külsejükkel pedig megbotrán
koztatják az itt tartózkodó jóizlésü idegene
ket. Ezzel nem azt akarjuk mondani, hogy 
a koldusok mindennap borotválkozzanak 
és gavallérosan öltözködjenek, csupán a 
gyakori koldus-járások megszüntetésének 
egy praktikus módjára akarjuk felhívni a 
közönség figyelmét.

Hangsúlyozzuk, hogy a közönség fi
gyelmét hívjuk fel, nem pedig a városét, 
mely nem segíthet a koldusokon, mert 
maga is szegény. Arra akarjuk kérni a kö
zönséget, föképen a kereskedőket, hogy 
szüntessék meg a mindennapos koldus-já
rást, hadd tűnjenek el utcáinkból a topron
gyos alakok. A várostól nem kívánhatjuk, 
hogy egy külön e célra felállított szegény
házba telepítse őket, de a közönség meg
teheti, hogy minden hónap elsején, tehát 
havonta egyszer adja át a koldusoknak azt 
a négy-öt krajcárt, amit azelőtt négy vagy 
öt részletben, krajcáronkint adott oda.

Megtehetnék ezt először a maguk ké
nyelme, másodszor a jóizlés érdekében. 
Pláne mikor Alsólendvát a fejlődő városok 
közé sorozzák! Egyik fejlődő városban sem 
tűrik meg, hogy egész héten át a koldusok 
dominálják az utcákat.

Meg aztán a koldusoknak is kényelme
sebb (beszéljünk igy!), ha summában, havon- 
kint, és nem apránkint kapják a segedelmet. 
Abban az esetben havonta csak egyszer 
kénytelenek végigvánszorogni az utcákat, 
végigkilincselni a lakásokat és üzleteket, mig 
ebben az esetben négyszer-ötször, mindany- 
nyiszor pár piculáért holtra fáradva magát.

De fő a jóizlés! A jóizlés, mely tilta
kozik a szakadatlan, a mindennapi koldus
járás ellen. Éppen a jóizlés érdekében kér
jük a közönséget, azzal a néhány fillérrel 
tisztogassa meg az aszfaltot a társadalom 
visszataszító nyomorultadul, a koldusoktól.

Muraköz egyházi
visszacsatolása.

Több megyei lap nyomán az „Alsólendvai 
Hiradó“ is megírta, hogy állítólag egy kanonok, 
Peczek György volna kiszemelve arra, hogy — 
püspökséget nyervén Muraköz egyházi vissza
csatolását egy magyar püspökséghez, keresztül 
vigye. Mi a hir valódiságában eleiétől végig ké
telkedtünk, mert hihetetlenül hangzott, hogy ép
pen a mostani horvát-inagyar barátságtalan vi- 

'szony alatt engedjék kezük közül kiszaladni hor- 
vát testvéreink azt, amit a magyarok a békében 
sem bírtak tőlük visszaszerezni, s kételkedésünk 

ugylátszik nem is csalt, mert ma már meg
jelent a szürke, a komor, az örömrontó i-áfolat.

Egyik megyei lap jelenttette meg, illő mezbe 
öltöztetve, ilyenféleképpen:

Muraköznek a zágrábi egyházmegyétől vissza
csatolása jelenleg aktuális es az egész országot 
érdeklő kérdés Zalavármegyének úgyszólván Mu
raköz az egyetlen territoriális területe, ahol a nép 
nyelve horvát és ami fontosabb, a tisztán kailio- 
likus vallásu népnek egyházi vezetői es vallás- 
tanitói a zágrábi horvát papnöveldéből kikér it 
és zágrábi horvát fennhatóság alatt álló lelkészek. 
A vármegye több ízben adott azon kívánságának 
kifejezést, hogy Muraköz a zágrábi püspökségtől 
elcsatoltassék és a szombathelyi püspökség fenn
hatósága alá helyeztessék. A vármegyének ezen 
érdembeli felterjesztése jelenleg a képvisélőház 
asztalán fekszik és annak tárgyalása közel jövő
ben várható

Annál különösebb tehát, hogy úgy a fővárosi, 
mint a vármegyei lapok hasábjain olyan híresz
telések keltek szárnyra, melyek éppen alkalma-

A számadó juhász.
A nyári nap melegen sütött le a mezőre. 

Sugarai csillogva törtek meg a domboldali kastély 
kupoláján s visszaverődő fénye messze beragyogta 
a síkságot. A kastély mögötti fenyvesnek egyet
len szála sem mozdult, csak az utszéli nyárfa 
ezüstös levele rezgeti a vibráló levegőben, csend 
és némaság honolt köröskörül. A rónán tarka 
munkáscsoportok dolgoztak lázas sietséggel. Ki
száradt torkukon nehezen szaladt ki egy-egy nóta.

Sürgölődött, forgolódott mindenki, csak egy 
ember állt tétlenül a lapos ingovány szélén. Bú
san diiit fénylő rézfokosára s lehorgasztott fővel 
nézte a lába körül szökdécselő bogarakat, elsur
ranó gyíkokat. Némán, mereven állt ottan, mint 
a szobor s csak nyitott szeme árulta el. hogy 
élő ember.

Egyszerre, mintha valami végigfutott volna 
rajta, hirtelen felkapta fejét, megrázta öszbecsa- 
varodó üstökét s fokosát magasra emelve meg
fenyegette vele a kastélyt. Szeme villámokat lö- 
velt, fogait összevágta s vad szitokba tört ki.

— H ej! te vén kastély, te uj földesur, talál
kozunk még egyszer!

Ajka elkékült, arca eltorzult a fájdalomtól 
s fokosát dühösen vágta a földbe, mintha azon 
akarná kitölteni boszuját.

János volt az öreg, az Ártándyak hfl cselédje, 
húsz esztendőn át számadó juhásza, most meg 
már tiz éve hol annak a fenyvesnek, hol eunek 
a nádas ingoványnak szomorú bujdosója.

Megfenyegette még egyszer a kastélyt, félre

ütötte az átszökkenő ürgét, aztán ismét elkonto- 
rodott. Gondolatai elkalandoztak messze-ntessze, 
majdnem egy emberöltőig, amikor beállt az Ár- 
tándyakhoz juhászbojtárnak.

Repülve vonult el szeme előtt a boldog bojtár-, 
majd juhász-kor, húsz esztendei számadósága s 
aztán megakadt egy sötét ponton, amióta az Ár- 
tándyak nincsenek itt többé. Csak ő csavarog, 
bújja a nádast, az erdőt, nem tudván maga sem 
számot adni, hogy miért nem tudja itt hagyni 
gyászos szülőföldjét.

Épp tiz esztendővel ezelőtt történt.
Ott állt előtte ura, az egykor hatalmas 

Artándy Miklós, amint nézte a kastélyába össze
gyűlt tömeget, ott nyüzsgött a sok kiváncsi, ér
dekelt alak. s hallotta megperdülni a tágas udvar
ban a dobot s utána a végrehajtó száraz hangját: 

Ki ad többet érte ? !
Négyesfogat, hintó, pejcsikók, egyéb marha, 

minden élet, bútor elkelt már a Rothberger kezére. 
A kastély, a környéke, a szőlő, a szép kócsagos 
puszta, mind az övé volt már, csak egy maradt 
még hátra: a kastély kisasszonyának, Ártándy 
egyetlen leányának jegyruhája. A szerencsétlen 
leány tüzbe akarta dobni, *de a hatóság közegei 
megakadályozták ebben. Dobra került hát az is. 
A szépséges kisasszony a divánra borulva zoko
gott. Arcát két kezébe temette s várta a szégyen
letes pillanatot, mikor dobja ki szobájából az 
egykori legjobb hitelezőjük.

Artándy Miklós érzés nélkül, tompán bámult 
maga elé. A felesége rég elhagyta ezt a kínos 
földi életet, őt magát csapás csapás után érte.

elfásult hát minden iránt. Még az sem indította 
meg, amint felhallatszott a leánya zokogása:

Csak azt a koszorút, azt a ruhát ne 
bántsátok!

A törvény emberei elkérgesedett szivükben 
nem ismertek irgalmat. Újból csak elhangzott: Ki 
ad többet érte ?

És ekkor János, a számadó juhász megra
gadja a végrehajtó kezét. Tompa hangon li<ugi:

— Ezt a koszorút, ezt a ruhát ne bántsátok!
Száz kéz is nyúl feléje, megvillant háta mö

gött a csendőrszurony, de a juhász izmos ökle 
szétüt közöttük. Kiragadja kezükből a jegyruhát, 
áttör soraikon s egy pillanat alatt fellobban a 
kandalló füzében a hófehér ruha, a mirtuskoszoru .. 
Kihamvadf a láng és kialudt a szép kisasszony 
élete tüze is. Sírba vitte a szégyen, a bánat.

Jánost, a hu cselédet csendőrkezek verték 
vasra s vitték a vármegye börtönébe. Most már ö 
is szó nélkül tűrte, amint megvasalták s vitték a 
sötét tömlöcbe, mert hiszen nem volt már neki 
mi keresni valója sem az Ártándy-kastélyban. De 
a szive mélyén ott lappangott a keserűség, a 
bosszú, hogy azzal az emberrel, aki az ö szép
séges kisasszonyát sírba vitte, urát 11104 ót magát 
világgá üldözte, le kell egyszer számolni Akkor 
aztán nyugodtan hal meg.

Elbusult az öreg s szinte megborzongott a 
háta, amint gondolataiból gyenge zörgés, a nád 
suhogása felriasztotta.

Felütötte fejét s szinte különösnek tűnt fel 
szeme előtt, hogy ő most itt van a nádas szélén 
s nem ura mellett az Ártándy-kastélyban.



ALSOLENDVA, 1907. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, DECZEMBER lő.

sak arra, hogy a visszacsatolásnak immár jól in
dult ügyét csirájában megfojthassák. Azokról a 
híresztelésekről beszélek, melyek azt tárgyalják, 
hogy Peczek György tílskes/entgyörgyi plébános, 
esperes, címzetes kanonok volna kiszemelve arra. 
hogy püspökséget nyervén. Muraköz visszacsa
tolását egy magyar püspökséghez, keresztül vigye.

Mielőtt Peczek György címzetes kanonok 
dolgaival foglalkoznék, csak egy rövid visszapil
lantást óhajtanék tenni arra az igazán nehéz és 
komoly küzdelemre, mely az utolsó két évtized
ben Muraköz megmagyarositására irányult. Két 
évtized előtt Muraközben majdnem kivétel nélkül 
felekezeti iskolák voltak, ahol a tannyelv horvát 
volt. És nemcsak a tanulók voltak Morvátok, de 
horvátok és horvát érzelmitek voltak maguk a 
tanítók is

Mindkét járás, a Csáktornyái és perlaki já 
rások főszolgabírói igaz magyar érzéssel belátták 
azt. hogy a muraközi nép magyarrá és jó magyar 
érzésűvé csak akkor válhatik. ha iskolája, taní
tója magvar lesz. Könnyen ment ez a Csáktornyái 
járásban,’ hol a főszolgabíró hazafias derék mun
kájában nem álltak ellene a papok, de sokkal, 
sokkal nehezebben ment a perlaki járásban, hol 
nem a papok, hanem egy pap, Peczek György 
volt az. aki a katliolikus érdekek megvédelme- 
zése címén nemcsak ellenállott minden magyaro
sit!. törekvésnek, hanem valóságos izgatást fej
tett ki minden alkalommal, midőn arról volt szó. 
hogy egv muraközi iskola államosittassék. Járt. 
keit. utazott, egyházkerületi tanfelügyelői tisztje 
révén bement a községi képviselőtestületi gyűlé
sekbe és igyekezett nem az államosítást, hanem 
az iskola magyarrá tételét meggátolni. A perlaki 
járás főszolgabirájának nehéz és keserves küz
delmébe került, hogy nyomról-nyomra, kitartás
sal, fáradsággal megteremtette a hazaliasan érző 
jegyzőkkel es községi képviselőtestületekkel a 
magyar óvodákat es iskolákat Muraközben.

Nem lett volna ez. nehéz munka! Hiszen 
Muraköz népe jó  magyar nép, hiszen a muraközi 
papság igaz, jó  magyar érzelmű. De Peczek 
György tiiskeszentgyörgyi plébános volt az, aki 
csakhogy a zágrábi érsekségnek és saját emel
kedésének szolgáljon, fáradságot nem ismerve 
tört az államosítás ellen azért, hogy magát Zág
rábban niegkcdvcltesse. Fokról-fokra emelkedett 
is az egyházi méltóságban. Ma már a zágrábi su
galmazott újságok arról írnak és a magyar lapok 
készséggel átvették, hogy Peczek György címze
tes kanonok az. aki arra van kiszemelve, hogy 
mint horvát püspök, Muraköznek Zágrábtól való 
e csatolását keresztül vigye.

Nagy szerencse az, hogy Peczek György 
cimz. kanonok Beliscsén maga is kijelentette egy 
papi társaságban, hogy az ilyen hírlapi híresz
telés nem igaz. Kijelentette, hogy ő Budapesten 
nem járt, Kossuth miniszterrel nem tárgyalt és 
kijelentette végül, hogy ő mindig és mindenkor

Körülnézett, de nem látott semmit. Pedig 
bizonyos volt benne, hogy a nádasban zördült 
meg valami. Hogy nem szél okozta a zörgést.

János, János vénülsz már, tűnődött 
önmagában s még nem ütött a leszámolás órája.

Yi-szafordult s be akart lépni a nádasba, 
de hirtelen megállt, mintha gyökeret vert volna 
a lába.

Vele szemben a nádas szélén egy hasonlóan 
öszbecsavarodott, meggörnyedt aggastyán állott 

Hej, ki az ? — riadt fel a juhász.
Az idegen egy darabig némán, merően né

zett a juhászra, aki tétova tekintettel ismergette, 
aztán lágy, busán rezgő hangon Szólalt m eg: 

János, hát nem ismersz?
A juhász megtántoroJott. Szólni akart, de 

megtagadta nyelve. Az aggastyán felé akart lépni, 
inai ellankadtak térde megcsuklott s odarogyott 
ura, Ártándy Miklós lába elé.

Uram. én jó uram, hát él még?
Még élek János, de érzem közeledni az. 

órát s azért eljöttem még egyszer meglátni há
zamat, földemet; ráborulni feleségem, lányom sir- 
halmára. Eljöttem lopva, bújva, mint a tolvaj 
éjnek idején.

Oly keserűséggel, oly bánattal, lemondással 
hangzottak e szavak, hogy a két öreg egyszerre 
csak egymás karjai közt találta magát s úgy zokog
tak egymás keblére borulva hosszan, csendesen.

Aztán az öreg juhász pironkodva á'lt félre. 
Úgy érezte, mintha az imént jobban fogta volna 
el a keserűség, mint illett volna. Mondani akart

ellene lesz annak, hogy Muraköz a zágrábi egy
házmegyétől elszakittassék. Mert ő a zágrábi 
püspökségnél akar megmaradni. O, a nagy férfin, 
a színtiszta magyar, kanizsai születésű igaz hazafi.

Vármegyei közgyűlés.
(Saját tudósítónk jelentése.)

Zalavármegye törvényhatósága hétfőn d. e. 
közgyűlést tartott, melyen rendkívül nagy szám
mal jelentek meg a bizottsági tagok, egyrészt 
mert ekkor választották meg a kö^igazg. bizottság 
tagjait, másrészt pedig mert a megyegyiilés után 
tisztujitási jelölő értekezletet is tartottak. A köz- 
igazgatási bizottsági tagok választásánál a nép
párt nagy agitáeiót fejtett ki 2 néppárti bizott
sági tag érdekében, de eredmény nélkül.

A gyűlést gróf Batthyány Pál tiz órakor 
megnyitotta s miután elparentálta vindornyalaki 
Hertelendv József bizottsági tagot, a közigazga
tási bizottság választását ejtették meg. Beválasz
tattak : Bosnyák Géza. Filipich Lajos, Heríelendy 
Ferenc, Koller István és Vizlendvay Sándor.

A központi választmányba Alsólendváról 
Isoó Ferencet és dr Fiikor Mártont választották

Ezután megalakult az állandó választmány, 
az igazoló választmány és még öt különféle bi
zottság.

A balatonfüredi főszolgabírói járás felállí
tása folytán szükségessé váló költségek fedezé
sére 15500 kor. pótköltséget vettek föl.

A gazda és cseled közti jogviszony szabá
lyozására vonatkozólag megbízták az alispánt, 
hogy szabályrendeletet dolgozzon ki.

A korcsmák, sörházak és pálinkamérések 
záróráját megállapították. Az alispán előterjesz
tése szerint a járási székhelyeken nyáron este 
0-ig, télen 8-ig lehetnek nyitva és nyáron reggeli 
6, télen 7 óra előtt ki nem nyithatók. Vasá "ip 
és egyéb ünnepnapokon égetett szeszt, pálinkát 
egyáltalán nem szabad eladni. Bort, mustot és 
sört is csak délelőtt 11 órától kezdve nyáron este 
8, télen este 6 óráig. Az italmérési üzletekben a 
zenét eltiltják. Koller István bizottsági tag in
dítványozza, módosítsák a javaslatot oda, hogy 
a korcsmák vasárnap és ünnepnap zárva legye
nek A közgyűlés ilyen javaslat és szabályrende
let elkészítésével bízza meg az alispánt.

Várhidy Lajosnak a polgármesterségről való 
lemondását tudomásul vették, de a kért végkielé
gítést nem adta meg a vármegye.

Felolvasták Czukelter Lajos főjegyző bead
ványát, melyben 34 évi szolgálatára hivatkozva, 
teljes fizetéssel való nyugdíjaztatását kéri Ezt a 
közgyűlés megadja, érdemeit pedig jegyzőkönyv
ben örökíti meg.

Ezután több kisebb ügy nyert elintézést.

valamit, valami bocsánatfélét, de e pillanatban 
távoli kocsirobogás hallatszott s a két öreg fi
gyelni kezdett. Az országúton messze porfelhő 
látszott, melyből lassankint kikontakozott egy 
négyesfogat.

Az övé, az ő négyese, a Rothbergeré! 
kiáltott fel a juhász.

Kéz ;ket homlokukra illesztették ellenzőnek 
s úgy figyelték tovább a kocsit. A négyes végig
robogott a nyárfasorban s befordult az Ártándy- 
kastély udvarába.

Az öreg számadó újból felkapta a fokost s 
megfenyegette vele a kastélyt:

Hej! Rothberger, ütött a leszámolás órája!
Azután csendes lett minden. A nap fényes 

golyója alábukott a szőlőhegyek mögé, a munká
sok lassankint hazaszállingóztak, itt-ott felhangzott 
a hazatérők nótája, de aztán lassan-lassan az is 
elnémult. . .

S  amidőn már minden elnémult, akkor a te
metőben. egy sirhant fölött felhangzott az öreg 
Artándy zokogása, a nádasban meg az öreg Já 
nos nótája:

„Szolgabiró, járásbiró, csendbiztos,
Nem voltam én egyiknél sem még kosztos."
Mind csendesebben, halkabban hangzott a 

nóta, mig végre elenyészett az éji homályban, a 
nádas rengetegében.

*
Csendes lett a nádas, csak másnap verték 

fii a zsandárok Keresték a gyilkost, aki az Ár- 
tándy-kastély uj urát az éjjel meggyilkolták . . .

A közgyűlés után jelölő értekezlet volt rend
kívüli érdeklődés mellett, Nedeczky Jenő elnök
lésével. A jegyzőkönyvet Thassy Gábor vezette.

A megyei központi tisztviselőket egyhangú
lag újból jelölték ; a megüresedett zalaegerszegi fő
jegyzői állásra egyhangúlag jelölték Kolbenschlag 
Béla Csáktornyái főszolgabírót.

Főszolgabíróknak a tapolcai és letenyei já
rás főszolgabiráin kívül a régiek jelöltettek. 
Merkly Antal letenyei főbírót, ki a Kristóffy-éra 
alatt szolgálatokat tett Portelekynek, és Szentmik- 
lossy tapolcai főbírót, kire több fegyelmi vétség 
bizonyult, nem jelölte az értekezlet. Ez a két mel
lőzés leírhatatlan kavarodást és vihart idézett elő. 
Szentmiklóssynak alig voltak hívei jelen, nehány 
Merkly-párti ember azonban végsőkig védelmezte 
a maga jelöltjét. Végül is engedtek a Merkly el 
len támadt felzúdulásnak és igy Merkly elejtése 
egyhangúlag történt meg.

Midőn a jegyző felolvasta, hogy a tapolcaiak 
és alsólendvaiak jelölték Szentmiklóssyt, fülsike
títő zaj támadt, melyet hiába igyekezett az elnök 
lecsendesiteni. Végül elfogadták azt az indítványt, 
hogy az alispántól véleményt kérnek Szentmik- 
lóssv működéséről. Az alispán írásban beadott 
véleménye szerint Szentmiklóssy működése ellen 
oly terhelő adatok merültek fel, melyek a fegyelmi 
eljárás megindítását vonhatják maguk után. Ezzel 
eldőlt Szentmiklóssy sorsa.

Utóbb a letenyeiek jegyzőkönyvét olvasták 
fel. Merkly nevének említésénél percekig tartó fe
jetlen kavarodás támadt. „Hazaáruló, gyászma
gyar, darabont, abeug !“ kiáltozták ' egyesek, 
mig mások magukból kikelve az asztalt ütötték. 
Egyszerre felhangzott: „Éljen Bogyay György!“ 
mire mindenki Bogyayt éltette, kinek jelölése ké
sőbb óriási lelkesedéssel történt meg.

Kovács Sándor letenyei káplán, bizottsági 
tag azt konstatálja, hogy Merkly pártján csupán 
járásának jegyzői vannak.

Dobrovics Milán országgy képviselő áruló
nak nevezi Merklyt és követeli, hogy Merkly ki
buktatásával mentsék meg a letenyei járást a 
szégyentől.

És ez minden bizonnyal meg is < írténik, 
mert Merkly teljes mellőzésével a leteny i járás 
föszolgabirájává egyhangúlag Bogyay György 
egerszegi szolgaidról jelölte az értekezlt Á ta
polcai állásra pedig Karácsony Kálmánt

Az autom obil ju b ilá l.
Kiáltsunk hurrát, hoch-ot, éljent,
Világítsuk ki Pest-Budát,
Harsogjanak hatásos tósztok 
Virággal ékes termen át.
Durrogianak pezsgös palackok.
Zendüljön hegedű s gitár.
Mert — tudja meg minden halandó;
Az automobil jubilál.

Tiz éve. hogy zörögve vágtat 
Utcáinkon e büszke gép.
Tiz éve, hogy bámulja futtát 
A szegény istenadta nép,
Tiz éve már. hogy szerte bűzlik,
S hogy a fülünkbe trombitál,
Ah, tudja meg minden halandó :
Az automobil — jubilál.

Tiz éve minden nap reánk tör 
Ez a „száguldó nyaktiló".
És látva őt, hányszor sóhajtunk:
Oh, jtverc vissza, kicsi ló!
Mert hisz a ló, fökép a konflis.
Oly szép lassú lépésbe já r ..
De veszettül száguld az autó,
Az autó, a mely jubilál.

Az automobil kerekéhez 
Milyen sok embervér tapad.
Óh, hányat gázolt már halálra 
Rövid tiz esztendő alatt!
Azokból, kiket holtra gázolt.
Egv temető kerül ki már,
S az automobil mindazáltal 
Ma diadallal jubilál.

Ha fölkelne a siri ágyból 
Ez. a nagy áldozatsereg,
S a jubiláns ünnepélyre 
Váratlanul jelenne meg;
Tudom hogy elnémulna nyomban 
A hegedű és a gitár,
S kisérné halk halotti ének 
Az autót, a mely jubilál-----



Al.SOLENDVA, 1007. Al SOLENDVAI h ír a d ó VASARNAP, DECZEMBER 15.

H Í R E K .
T an fe lü g y e lő i lá to g a tá s . Ruzsicska 

Kálmán dr. kir. tanácsos, tanfelügyelő szerdán 
városunkba érkezett és az all. polg. fiúiskolát 
meglátogatta.

Igaz-ságiigyi k in evezés. Az igazság- 
ilgyminiszter előterjesztésére a király Rohonczy 
István zalaegerszegi királyi törvényszéki birot a 
VII. fizetési osztályba sorozott törvényszéki bíróvá 
nevezte ki.

N yugalom ba vonult m egyei fő jeg y ző .
Czukelter Lajos vármegyei főjegyző nyugalomba 
vonult s nyugdíjazás iránti kérvényét a múlt 
héten beadta. A nyugdijválasztmány a vármegye 
régi tisztviselője iránti elismerésének azzal adott 
kifejezést, hogy a közgyűlésnek azt javasolta, 
miszerint Czukelter Lajos főjegyzőt, aki 43 évig 
szolgálta a vármegyét, teljes fizetésével nyugdí
jazza.

— Tűzoltók m ulatsága. Derék tűz
oltóink, akik annyira, de annyira kénytelenek 
nélkülözni a közönség anyagi támogatását, 
— hogy alkalmunk legyen bebizonyítani, 
miszerint nem vagyunk teljesen közönyösek 
az ö fáradságos és önfeláldozó működésük 
iránt, a tél folyamán — hir szerint egy 
nagyobbszabásu táncmulatságot rendeznek. 
A  táncmulatságot, mely remélhetőleg egyike 
lesz legsikerültebb estélyeinknek, február 
1-ére tervezik.

T isz tú jító  közgyűlés. Következő meg
hívót vettük : Zalavármegye törvényhatósági bi
zottsága az 1886: 21. te. 79-ik § -a  értelmében 
általános tisztújító közgyűlését folyó 1907. évi 
december hó 16-án délelőtt 10 órakor tartja a 
vármegyeház gyüléstermében, melyre a törvény- 
hatósági bizottság t. tagjait meghívom oly figyel
meztetés mellett, hogy ezen közgyűlésen a tör
vényhatóság egyetemét már az 1908. évre igazolt 
törvényhatósági tagok fogják képviselni s az illető 
bizottsági tag urak a mellékelt névre szóló iga
zolási jegyüket a közgyűlési terembe belépésük 
alkalmával felmutatni szíveskedjenek. Zalaeger
szeg, 1907. évi december 7-én. Gróf Batthyány 
Pál sk., Zalavármegye főispánja.

— H onfitársak , h o n le á n y o k ! Közéig a 
karácsony. Jusson eszünkbe az a sok ezer kiván
dorolt. aki messze idegenben a mi léhaságunk 
miatt hullat keserves könnyeket a szent ünnepen. 
Ha nem leltünk volna rabjai a külföldi limlomnak, 
ma ők velünk együtt az édes haza földjén ör
vendenének. Idegenből hozott cikkekkel cifrál- 
kodunk, a magyar iparos pedig miattunk nyo
moroghat. Ingyen-tej, ingyen-kenyér és a házas
ságtól lángoló szózatok nem mentik meg a magyar 
iparost. Biztosítsunk neki állandó, száraz kenye
ret és szívesen tovább nyomorog imádott hazá
jában. Szüntessük meg az általános nyomort 
azzal, hogy pénzünkön csak hazai iparcikkeket 
vásárolunk karácsonyra. Vagy annyira sillyedett 
nemzetünk, hogy már erre sem képes? Az a 
szülő, aki kedves gyermekeinek idegen holmit 
vásárolt karácsony szent estéjére, utijegyet váltott 
nekik a jövendő hontalanságra.

Kerüljük karácsonykor azt a házat, ahol ide
gen isteneknek áldoztak.

Hazánk vérei! Cselekedjetek úgy, amint azt 
a haza sorsa megköveteli. Akkor felvirul újra a 
hon és erős, boldog iparos-osztály imája száll 
a magyarok Istenéhez karácsony szent ünnepén.

Erre kér inindannyiotokat
ii Tulipánsxüvfítutfg- l rtln egvosiilet.

-  E gyesü leti hir. Az alsólendvai Keres
kedő és Iparos Ifjak Egyesülete ma vasárnap dél
után 5 órakor, saját helyiségében (Korona-szálló 
hátsó épülete) tisztújító közgyűlést tart. A tagok 
pontos és teljes számban való megjelenését kéri 
az elnökség.

O rszág o s v á sá ro k . A csesztregi orszá
gos vásárok a jövő évben a következő sorrend 
szerint tartatnak: január 20-án hétfőn, március 
19-én csütörtökön, május 16 án szombaton, aug. 
25-én kedden, és okt. 31-én szombaton.

G yú jtogatás a rédicsi m alom 
ban. Rédicsi levelezőnk Írja, hogy az ottani 
gőzmalmot hétfőn hajnalban ismeretlen 
tettes felgyújtotta. A gyújtogató egy 
létrán felkuszott a malom deszkafaláig, ki- 
feszitette a deszkát, aztan az igy keletke
zett résbe szénát dugott s azt meggyujtotta. 
Terve azonban nem sikerült, mert az 5 óra 
felé arra menő Konkoli Sándor lentii pék
inas észrevette az égő oldalfalat, mire fel
lármázta a malom környékét. Varga Miklós 
és Nagy József molnároknak sikerült loka
lizálni a tüzet. — Az ismeretlen gyújtogató 
ellen nem tettek feljelentést a hatóságnál.

V álto zások  a zalavárm egyei já rá so k  
beo sztásáb an . A belügyminiszternek a zalavár
megyei körjegyzőségeknek a jegyzöségi és anya
könyvi szervezeti egység biztosítása érdekében 
120.921 sz. rendeletével engedélyezett uj beosz
tása következtében a járások beosztásában a 
következő változások állottak elő : 1. Lentiká
polna község az alsólendvai járásból a novai 
járásba; 2. Bókaháza és Tiiaj községek a pacsai 
járásból a zalaszentgróti járásba; 2. Pusztaszent- 
péter község a zalaegerszegi járásból az alsó- 
iendvai járásb a; 4. Szentpéterföld község a le- 
tenyei járásból a novai járásba csatoltatok át. Az 
átcsatolás az 1 3. alatti községekre nézve f. évi
február 1 én, a 4. alattira nézve pedig folyó évi 
márc. 1-én hajtatott végre.

E lh a lasz to tt estély . A Kereskedő és 
Iparos Ifjak Egyesülete által mára tervezett szó
rakoztató estélyt meghatározatlan időre elhalasz
tották. amennyiben a Korona-szálló nagyterme, 
ahol az estélyt tartani akarják, festés alatt áll.

A p o ty ázás e lle n . A Vidéki Hírlapírók 
Országos Szövetsége legújabb határozatában 
kimondotta, hogy a kötelékébe tartozó vidéki 
lapok az egyszerű eljegyzési és esküvői hírek 
után előfizetőktől 5 koronát, másoktól pedig 10 
koronát tartoznak szedni.

V ásár. Városunkban a legközelebbi or
szágos vásár decemb. hó 19-én. csütörtökön lesz 
megtartva.

— Em bervad ászat az erdőben.
Gállits Tamás helybeli polgártársunknak a 
Fekete-erdő környékén van vadászterülete. 
Gállits szenvedélyes vadász, gyakran jár 
ki a területére s már többször észre vette, 
hogy vadállományát a vadorzóknak 'egész 
csapata pusztítja. Több Ízben tetten is crt 
egyet-kettőt közülök s ilyenkor leszidta a 
vadorzókat és megfenyegette. Ez volt a sze
rencsétlensége. Szerdán délután ismét va
dászni ment Gállits. Egyedül volt, még 
kutyát sem vitt magával. Öt óra lehetett, 
tehát már sötét volt, mikor a rendes va
dászó-helyére ért s mitsem gyanítva, lesbe 
állt a vadak után. Egyszerre megzörren 
mögötte a bokor, a másik percben pedig 
közvetlen-közeiében lövés dördült el A 
lövés neki volt szánva s a karján és olda
lán találták a sőrétek. Gállits hirtelen vissza
fordult, lőtt, de a nagy köd miatt nem cé
lozhatott. Később hallotta, amint valaki 
beszaladt az erdőbe. — Gállitsnak még 
volt annyi ereje, hogy hazajöhetett, hova 
nyomban orvost hivatott. Dr. Józsa Fábián 
kezelő-orvosa 12 13 sörétet talált Gállits
testében cs kijelentette, hogy sérülései bár 
súlyosak, de nem életveszélyesek. — Ala
pos a gyanú, hogy a merényletet hosszu- 
falui ember követte el, ezért a csendőrség 
ebben az irányban nyomoz a legerélyeseb
ben. De mindezideig a legkisebb eredmény 
nélkül.

A b icsk a . Halálos kimeneteli) vereke
désről számol be pacsai levelezőnk. Vasárnap 
délután Hahót községben Hodolics János aszta 
lossegédet Nagy György nevű parasztlegény agyon- 
szurta. Mindketten ittasak voltak. Még délelőtt a 
korcsmában odatolakodott Hodolics Nag György 
kompániájába, honnan öt távozásra szólították 
fel s miután Hodolics nem ment, őt a korcsmá

ból kidobták. Délután, mikor Nagy és társai részeg 
fővel hazamentek, az utcán hozzájuk ment Hodo
lics, kinél Nagy ellenséges szándékot gondolván 
kést rántott és úgy szivén szúrta, hogy 10 perc 
múlva meghalt. A gyilkos már a nagykanizsai 
ügyészségnél van.

M egbízatás. A kereskedelmi miniszter 
Rais Ernő műszaki tanácsost, a miskolci állant- 
épitészeti hivatal főnökét — a zalaegerszegi állam- 
épitészeti hivatal vezetésével és a közlekedési 
érdekeknek Zalavármegye közigazgatási bizottsá
gában való képviseletével megbízta.

A lovag  urak. Olvasóink bizonyára 
emlékeznek a legutolsó Csáktornyái képviselő- 
választás eseményeire. A kerület megüresedett s 
néhány napig Festetich Pál is jelöltként szerepelt. 
A gróf jelöltségének előzményeit és következmé
nyeit fogja felderíteni az. a bílnper, amelynek 
tárgyalását december 21-ikére tűzte ki a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék. Vádlottakként lovag 
Zolnay Viktor, Zolnay Béla és Zolnay Elek van- 
nák perbe híva.

A bílnper előzménye az, hogy a három 
Zolnay testvér állítólag szándékosan beugratta 
gróf Festetich Pált a jelöltségbe. A vád azt mondja, 
hogy a lovagok szövetkeztek Bakv Miklós kun- 
szentmiklósi emberrel és egy Friedmann nevű 
úrral — akit azonban a bíróság nem tudott fel
találni, — felkeresték a grófot s mint Csáktornyái 
és perlaki polgárok, felajánlották neki a mandá
tumot. A gróf vállalta a jelöltséget s átadott a 
deputációnak alkotmányos költségekre 2000 ko
ronát. A deputáció ezzel lement Csáktornyára 
hangulat keltés végett. Jelölő gyűlést is tartottak, 
amelyből üdvözlő sürgönyt menesztettek a gróf
nak. A sürgöny alatt tekintélyes polgárok alá
írásai voltak olvashatók. Erre újra kapta', pénzt 
a kortesek. Gróf Festetich Pál később személye
sen ment Csáktornyára s ekkor kisült, hogy em
legetik ugyan a jelöltségét, de a jelölő értekez
letről és a sürgönyről nem tudnak. A gróf tehát 
visszalépett és Zolnayékat csalásért feljelentette.

így szól a vád. Zolnayék azonban tagadják, 
hogy csalárd szándékaik lettek volna. A gróftól 
megbízást kaptak arra, hogy korteskedjenek s 
ezt meg is tették.

A fötárgyalás eredményét érdeklődéssel vár
ják Nagykanizsán s a Csáktornyái kerületben.

H alál a  kórh ázban . Tragikus eset végső 
mozzanatai játszódtak le a nagykanizsai közkór
házban. Szerdán egy Tót Mari nevű cselédleány 
jelentkezett a kórházban s betegségére hivatkozva, 
fölvételét kérte, amit teljesítettek. Két napig feküdt 
a leány a kórházban, állapota azonban egyre 
rosszabbodott. Az éjjel rettenetes kínjai támadtak 
és ekkor megvallotta az ápoló nővérnek, hogy 
betegségének oka az, hogy gyufaoldattal meg
mérgezte magát E vallomás után nemsokára 
iszonyú kínok közt meghalt. Holttestét felboncol
ták Öngyilkosságának okát nem ismerik.

Ivás közben, ügy történt, mint 
sok más hasonló eset. Ittak, énekeltek a 
korcsmában a vig legények, amikor pedig 
működni kezdett bennük a szesz. — meg
szomjaztak egy kis ember-vérre. Ez a 
korcsmái virtuskodás már régi magyar szo
kás, mely időközönkint el-elveszi a maga 
áldozatát. — Az, amiről most akarunk Írni, 
a lenti-i korcsmák egyikében játszódott le. 
Ott mulattak Szabó József, Molnár János, 
Bállá István és Jós Imre lentii lakosok, mi
közben összetűztek Flottó-Pete Sándorral. 
Szó szót követett, aminek az lett a vége, 
hogy a négy legény borzalmasan össze
szurkálta Hottót Hasát, ereit fölmetszették, 
combját pedig fölhasitották. A szerencsét
len embert egy korcsma-asztalon vittek laká
sára, ahova kihívták egyik alsólendvai orvost.

F iatal ö n gyilkos. Zalaegerszegről jelen 
tik : Pete József 16 éves fiú Kis Ferenc földmű
ves nevelő apjának csécsi-utcai lakásán fölakasz
totta magát, mint mondják csak azért, mert kissé 
megdorgáltak A fin meghalt, de gyanús lévén az 
eset, a rendőrkapitány jelentést tett az ügyész
ségnek.

T án cm u latság . A zala-baksai önkéntes 
tűzoltó-egylet működő kara saját pénztára javára 

a Tantalics féle vendéglőben december hó
31-én táncmulatságot rendez. Kezdete este 8 
órakor. Belépődíj 1 kor., családjegy 1 kor. 60 f.
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Aki nem m er fö lje len tést tenni. \ a-
sámap este nagy muri volt a völgyifalui Tivadar- 
fóle korcsmában, polvt a bor, szólt az ének. Egyik 
asztalnál mulatott a két Zagh-testvér Jakab Imré
vel és néhány falubeli emberrel. A másik asztal
nál pedig Mátai János, egy ő4 éves völgyifalui 
föld mi vés iszogatott. Később bejött a korcsmába 
Tivadar Mátyás cipész részegen, diilede/ve. lár
mázva. A részeg cipész neki esett egyik asztal
nak. mire Mátai rászólt, hogy menjen haza. A 
két Zagh és .társaik a részeg cipész védelmére 
keltek és a szidalmaknak egész záporát zúdítot
ták az öreg Mátaira, utóbb pedig kihivatták a 
korcsmából és az utcán véresre verték s az árokba 
taszították Mátai hazavánszorgott s azóta súlyos 
beteg. De feljelentést nem mer tenni, fél a vere
kedő legények buszújától.

A h iv ata los ren d. Egyik közeli község 
postahivatalába beállít egy ismeretlen úriember:

N N vagyok Budapestről Nem érkezett 
címemre pénzeslevél ?

De igen, - szólt a postamester, még 
tegnap érkezett 120 koronányi tartalommal : de 
szíveskedjék uraságod magát igazolni, mert iga
zolás nélkül nem adhatom ki és személyesen 
nem ismerem.

Terringettét, erre nem is gondoltam. T a 
lán elég lesz egy látogató-jegy vagy talán ez a 
levél itt? Rajta van a nevem.

Igazán sajnálom, de ez. nem elegendő. 
Hm, hm, hogy kellene ezt cs in á ln i... megvan. 
Van uraságodnál véletlenül arckép ?

-  Igen-igen, itt van a tárcámban. Tessék.
A postamester megnézte a képet, majd az

úriemberre vetett egy pillantást:
— Helyes! Rendben van! A kép kétségte

lenül az öné. Nagyon jól van találva 1 essék, itt 
van a pénzeslevél. Bocsánat, hogy kételkedtem.

És a posta derék mestere éleselméjűségé
nek boldog tudatában, sugárzó arccal nyújtotta át 
a pénzeslevelet.

C savargás. Hofstádter Ede brucki ille
tőségű péksegédet, ki könyöradományt gyűjtött 
a városban, csavargásért előállította a esendőt ség.

A p osta  k öréb ő l. A közeledő kará
csonyi és újévi ünnepek alatt feltorlódó postai 
szállítás megkönnyítése végett a pécsi postaigaz
gatóság tájékozásul hirdetményt bocsájtott ki — 
melynek, a csomagszállitásra vonatkozó részéből 
közöljük a következőket:

Minden egyes küldemény a tartalomnak megfelelően- 
de mindenesetre jó anyaggal és tartóan csomagolandó. 
Élelmiszerek, játékok, gyümölcs, szövet, kalap. ruha. fehér
nemű külön-külön burkolandó. Ezüst és arain nemiteket, 
továbbá pénzt a fentebb felsorolt tárgyakkal együvé cso
magolni nem tanácsos, mert esetleges kártérítésnél figye
lembe nem vetetnek s már a nyomozásnál a tényállás ki
derítését hátráltatja. A csomagoknak általában úgy kell 
göngyölve lenni, hogy egyrészt a göngyölet (burkolat) a 
küldemény tartalmát külső befolyás ellen megvédje, ille
tőleg hogy tartalmukhoz a burkolat és a pecsétek meg
sértésé nélkül hozzáférni ne lehessen, másrészt, hogy a 
tartalom más küldeményeken szállítás közben kárt netehes
sen. Jelentékenyebb értékű tárgyak, kivált ha nedves
ség, dörzsölés, nyomás vagy ütés által könnyen megsérül
hetnek. p l: csipkék, selyemkelmék stb. és oly küldemények, 
melyek nagyobb távolságra és kivált tengelyen szállíttatnak, 
értékük, terjedelmük és súlyúkhoz képest megfelelő módon 
közönséges vagy fonókjával kifelé feszítve viaszos vászonba, 
bőrbe, szükség esetén vászonnal körülburkolt dobozba teen 
dók es jól köriilkötözendök. vagy jó szerkezetű erős fa
ládába csotnagolandók. Ékszerek, drágaságok tokban 
elhelyezve, azonfelül vászonnal körülhurkolva, erős fado
bozba. vagy faládácskába zárva, jól körülkötözve és le
pecsételve adandók fel.

T ragédia. A Pannónia nevű hajóval 
érkezett Fiúméba Róth Emília 43 éves zalamegyei 
asszony, akit azért küldtek haza Amerikából, mert 
elméje megháborodott. Az elmebajos asszonyt 
Fiúméban a városi kórház, megfigyelő osztályába 
vitték, ahol külön szobában helyezték el. Felvi
gyázót nem rendeltek melléje, mert csöndesen, 
nyugodtan viselkedő t. Az ápolónő, akinek gond
jára volt bízva, kulccsal rázárta az ajtót. Amikor 
másnap benyitott a szobába, azt látta, hogy a 
szerencsétlen assz-mv az éjszaka szoknyájának 
derékkötőjével fölakasztotta magát az ablak rá
csozatára. Jelentést tettek a rendőrségnek és az 
ügyészségnek.

Falusi csend élet. Vasárnap este egy 
súlyosan sebesült embert hoztak be kocsin egyik 
helybeli orvoshoz. Zsálek János a neve. Elmondta, 
hogy vasárnap a tormaföldi korcsmában beléje 
kötött ifj. Durgó Mihály s a veszekedés közben 
Durgó egy üveget vágott a fejéhez. Erre Zsálek 
a konyhába menekült, de Durgó utána* ment és 
egy késsel a combját megs/urta. Durgó ellen 
a feljelentést meglelték.

Karácsonyi vásár
A karácsonyi ünnepek közeled

tével a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom dús raktáramat

karácsonyi czikkekben,
h ol:

Mesekönyvek,
Szépirodalmi művek,
Ifjúsági iratok,
Képeskönyvek, emlék- 
és szakácskönyvék,=

valamint

karácsonyfadíszek
=  Dobozlevélpapirok =  
és képesíevelezőlapok

nagy választékban és 
olcsó áron kaphatók.

N évjegyek gyorsan  k é sz ítte tn e k !

Ba l ká nyi  Ernő
könyv- és p apirkeresked ése A lsólendván.

A já n lh a tó  ezégek
iElőfizetőink ingyenes hirdolós-mvaln.)

AKXSTKIX Itl'.NO fűszer-. festék-, . -.'meg.-, liszt-.

porezellán- kereskedése. Deszka-, épület la- es 
széli rak tár.

ZOM BÜKI MIHÁLY higiénikusan berendezel! 
fodrász-lenne a Fö-uleáhaii (Tivadar-lélo uj liaz.l 
BI.AI SÁNDOR v;i.- ili vendéglője a/, állomás me|- 
loll. Kilóim konyha, jó  borok. frissen csapolt sör. 
WOHTM.W 1IKNÖ inlös- >•- divatáru kereskedés.-. 

Nagy ráki;ír halotti es temetkezési k •'I. k. ki»•-i..
KAKAÓD ISIA .W  borhely és fodra-z. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raklára. 
BKOK MIKSA sütödéje.

_n____________________

IÁDÉI! III. UMAX . ipe-./. \ raktár ke-:z fér
és női eip. ikbeli

AsCIIKIU. JÓZSEF e| *• -T ilesi válla Ikozo.

ő'Z.'e>l. víiI.-i tény
uynil elsőireiulii fővári piles.Kéknél -Zerezte.

'i ll\Y AIH./' KAROLY szikii

il'.K dl ÉNÉI .1.1) SÁNDOR Ii.es/;;iros es b. rkoe:
lul;i.jdonos.

TÖRÖK SÁNDOR . i|>és/. és börkeresk. ■dó.
Ali 1STVÁX vei idegiője llossziifalu

MAY KI! OllOX óim- e- ekszere rak Iá
ebina ezii sí amidi:

p o l i .Ak LÁZÁR nagvk. 'resk. ■elő. Dobál ív és
szivar nagy-árud,

III-A,KDICS IS I VÁN .- izmadia.
FKKKNOZY JÓZSEF vendéglő-. 

W O LKSO IIX  HENRIK központi kávés.

Ö/.V. I T s KK FKItKXOXÉ vendéglős. 

M A N D KI.Ii.U 'M  MÓR röfös és d ivatáru kereskedő. 

X K I'B A I KB ANDRÁS „K o rona - iiagvveiidéglöje. 
kávebaza és szállodája.

Ide i Mail! iie r-le le  magvak KIIKVKR L I I ’OT keres
kedésében kaphatók.

W KISZ ZSKLMOND elsőrendű férfi 
fé rfi- es gyerinekru liak gyári

szalui. Ke 
raktára.

TOPLAK JÁNOS vegveskereskedé■se. mész- e-
eem enl-raklára és eemenl-áru készítésé.

B lU  N N KIi SAMI vegy.-skei •eskedő.

Ml I I I !  LAJOS vendéglője a „ 
Hosszufaliiban.

tlsjpkéshez"

■
Fr. Kaiser-féle

bregenzi (V orarlb erg ) k öh ö g és 
e llen i cu ko rk ák ,

kaphatók a lu líro tt gyógyszertárban.
Ki ezen köhögés elleni cukorkákat l’i- 
gveleinbe nem veszi, vetkezik a sajal 

’ egészsége e llen —  A Káiser-féle

„M ell-C aram ella“ cukorkák
fenyővel, orvosilag k ip róbá lt es úján 
lo lt szer a köhögés, hurut es gege 
rekedtség C r ,  , r  drb köszöuöb'z.unvil 
ellen. - 3 2 4 3  vam okkal igazolja < 
szer ba lba l..-aga i. Ezen k itiin ö  gyógy 
ha a-u i'iiko rkáknak csomagja 20  es 

4 0  f illé r, adagja 80  fillé r. 

Kapható:
F U SS F. NÁN DOR gyógyszertár 

Alsólendván.

Karácsonyi és jjévi ajándékok.
Karácsonyi és ujévi ajándéknak legalkalmasabbak

az aran y- és ezüst-ékszer, valamint 
a  C hin a-ezust d ísztá rg y a k ,

melyek dús választékban és o lcsó  árak  m ellett kaphatók nálam.

Nagy raktár  fa li- , éb resz tő - és z seb ó rá k b a n , aran y- és ezüst 
lán co k b a n , valam int látszerészeti cik k ekb en . Ja v ítá s t  elvá lla lok !

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


